Suinteresuotiems dalyviams/For the Interested tenderers 
DĖL SKELBIAMOS APKLAUSOS PIRKIMO „TECHNINIŲ KONSULTACIJŲ PASLAUGOS INFRASTRUKTŪROS MODERNIZAVIMUI, PAGRINDINIŲ SISTEMŲ INTEGRAVIMUI IR SAUGUMO STEBĖSENOS PRIEŽIŪRAI“ (PIRKIMAS) DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMO IR / AR PATIKSLINIMO /CONCERNING THE EXPLANATION AND/OR CLARIFICATION OF THE DOCUMENTS THE PUBLISHED SELECTIVE TENDERING "TECHNICAL CONSULTANCY SERVICES FOR INFRASTRUCTURE MODERNIZATION, CORE SYSTEMS ONBOARDING, AND SECURITY MONITORING OVERSIGHT " (PROCURMENT) 

VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra (Perkančioji organizacija arba CPVA) el. paštu publicprocurement@cpva.lt gavo tiekėjo klausimus/prašymus paaiškinti/patikslinti Pirkimo dokumentus. / The Central Project Management Agency (the Contracting Authority or CPVA) received questions/requests from the supplier for explanation/clarification of the Procurement Documents by e-mail publicprocurement@cpva.lt.

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo klausimus/prašymus ir teikia atsakymus paaiškindama / patikslindama Pirkimo dokumentus / The Public Procurement Commission has examined the questions/requests and provides answers by explaining/clarifying the Procurement Documents:
	Nr./
No

	Klausimas/prašymas* / Question/request* (mašininis vertimas/(machine translation)
	Paaiškinimas / patikslinimas / 
Explanation / clarification

	1. 
	Dėl 2 priedo:
•	Formos 8.1 punkte nurodyta: „tiekėjas, jo subtiekėjai, ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, ar juos kontroliuojantys asmenys, arba tiekėjo tiekiamos prekės (įskaitant prekių gamintojus) kelia grėsmę pagalbą gaunančios valstybės nacionaliniam saugumui“.

Manome, kad tai klaida; ar turime ją ištaisyti ir prieš žodį „kelia“ įrašyti žodžius „nekelia“?

•	Formos 6 punkte nurodyta: „Dokumentai, teikiami pasiūlymų ekonominiam vertinimui (pagal Pirkimo sąlygų 7 priedą)“.

Ar turime tai ištaisyti ir pakeisti „7 priedą“ į „6 priedą“, nes būtent ten išdėstytos Pirkimo sąlygos?/

In Annex 2 
•	Point 8.1. in the form the text says, “the Supplier, its subcontractors, economic operators whose capacities are relied on, or persons controlling them, or goods supplied by the Supplier (including manufacturers of goods) pose a threat to the national security of the state receiving the aid”.

We found it as a mistake, and must we correct it and add “do not ” before the word  pose? 

•	Point 6 in the form the text says, “Documents to be submitted for the Economic Evaluation of Proposals (in accordance with Annex 7 of the Procurement Conditions). 

Must we correct it and change the words “Annex 7” to “Annex 6”, because the Procurement conditions are written there? 
	1) Dėl 8.1. p. Taip, korektūros klaida vertime iš lietuvių į anglų kalbą. Prašome ištaisyti/Regarding Clause 8.1. Yes, a proofreading error in the translation from Lithuanian to English. Please correct.
2) Dėl 6 p. Taip, korektūros klaida. Prašome ištaisyti/Regarding Clause 6. Yes, a proofreading error. Please correct.


	2. 
	Ar pakanka pasirašyti vieną „interesų konflikto deklaraciją“, kurioje mes ir mūsų siūlomi ekspertai pareiškiame, kad „nėra jokio faktinio, potencialaus, neišspręsto ar suvokiamo interesų konflikto su PPP privačiu partneriu ar kitais pagal Programą dalyvaujančiais įgyvendinimo tiekėjais“, kaip įrodymą, kad konkurso dalyvis ir jo siūlomi ekspertai neturi jokio faktinio potencialaus ar neišspręsto interesų konflikto su PPP privačiu partneriu ar kitais pagal Programą dalyvaujančiais įgyvendinimo tiekėjais, nurodytais 2.1 punkte „Tiekėjo (įmonės) tinkamumas“ ir techninės specifikacijos 12 punkte, ir ar dokumentas turi būti patvirtintas antspaudu?/

Is it enough to sign one “conflict of interest declaration’' where we (and our proposed experts declare about “no actual, potential, unresolved or perceived conflict of interest with the PPP private partner or other implementation vendors engaged under the Programme” as a proof that the bidder and its proposed experts have no actual potential or unresolved conflict of interest with the PPP private partner or other implementation vendors engaged under the Programme mentioned in a point 2.1 Bidder (Company) Eligibility and in the point 12 of technical specification, and must the document be stamped?
	Taip, pakanka vienos bendros deklaracijos. Ją turėtų pasirašyti Tiekėjo įgaliotas atstovas Tiekėjo vardu, taip pat kiekvienas siūlomas ekspertas prie savo vardo ir pavardės.
Deklaracijoje turėtų būti patvirtinta, kad Tiekėjas ir kiekvienas siūlomas ekspertas neturi faktinio, galimo, neišspręsto ar tariamo interesų konflikto su PPP privačiuoju partneriu ar kitais pagal Programą pasitelktais įgyvendinimo paslaugų teikėjais, kaip nurodyta Kvalifikacijos ir vertinimo kriterijų 2.1 punkte ir Techninės specifikacijos 12 punkte.
Įmonės antspaudas privalomas. Pakanka parašo. Įmonė gali papildomai uždėti antspaudą, jei įprastai jį naudoja./

Yes, a single joint declaration is sufficient. It should be signed by the Supplier’s authorised representative on behalf of the bidder, as well as by each proposed expert next to their name and surname.
The declaration should confirm that the bidder and each proposed expert have no actual, potential, unresolved or perceived conflict of interest with the PPP private partner or other implementation vendors engaged under the Programme, as referred to in point 2.1 of the Qualification and Evaluation Criteria and point 12 of the Technical Specification.
A company stamp is required. A signature is sufficient. The company may additionally affix its stamp if it normally uses one.


	3. 
	Kokiu formatu (Zip, RAR, 7z ar kitu) el. Paštu galime pateikti 1-ąjį ir 2-ąjį vokus?/

In which format can we submit Envelope 1 and Envelope 2 (Zip, RAR, 7z or another) by email? 

	Galite pateikti bet kokiu formatu, tačiau CPVA turi turėti galimybę susipažinti su jūsų pateikta informacija. Nepateikite tokiu formatu, kokio rinkmenai atidaryti CPVA neturi programinės įrangos. Dėl šio siūlytina teikti populiariausias RAR ir 7z formatais./

You may submit in any format, provided that the CPVA is able to access the information you provide. Do not use formats for which the CPVA lacks the necessary software to open the files. Therefore, it is recommended to use the most common formats, such as RAR or 7z.

	4. 
	Ar teikiant pasiūlymą (1 ir 2 vokuose) galima įkelti dokumentus į debesų saugyklą ir pateikti nuorodą el. paštu arba oficialiai pasirašytame dokumente (kalbama apie tokius dokumentus kaip darbo sutartys, įmonės patirtį patvirtinantys dokumentai ar finansinės ataskaitos, kurių apimtis yra didelė)?/

Can we add some documents in a cloud and provide a link by email or in an officially signed document while submitting the tender in Envelope 1 and Envelope 2 (the documents such as employment contracts, company relevant experience documents, financial statements which are in a high format)?
	Taip galite, tačiau privalome užtikrinti pasiūlymo konfidencialumą ir CPVA galimybę susipažinti su jūs pateikta informacija./

Yes, you may; however, we must ensure the confidentiality of the proposal and allow the CPVA to access the information you have submitted.

	5. 
	Ar galime pateikti priedus, deklaracijas bei techninius ir finansinius pasiūlymus, pasirašytus ir datuotus 2026 m. spalio 13 d.? Ar būtų priimtina, jei dokumentus atsiųstume 2026 m. spalio 20 d.?/

Can we submit the annexes, declarations, and technical and financial proposals signed and dated 13.10.2026? Would it be acceptable if we send the documents on 20.10.2026?

	1) Nėra svarbu kada yra patvirtinti dokumentai. Svarbu kad jų turinys būtų aktualus pasiūlymų pateikimo termino dienai ir reikalingos tiekėjo pasiūlymo charakteristikos įgytos iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos./
It does not matter when the documents were approved. What matters is that their content is current as of the deadline for the submission of tenders, and that the characteristics required for the supplier’s tender have been acquired by the time the submission deadline expires.

2) Taip, jeigu matote poreikį, pasiūlymą galite pateikti ir ankščiau, nei nustatyta pasiūlymo pateikimo termino pabaigos data. Vėliau atsiimti ir ar keisti pasiūlymą galėsite tik tiek, kiek tai leidžia pasiūlymų tikslinimo taisyklės./
Yes, if you see fit, you may submit your proposal earlier than the deadline for submission. You will be able to withdraw or modify your proposal subsequently only to the extent permitted by the rules regarding the clarification of proposals.


* Suinteresuoto dalyvio prašymo paaiškinti / patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas / The text of the interested tenderer's request for explanation/clarification of the Procurement Documents is not edited.
Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. Tuo atveju, kai skelbime apie Pirkimą pateikta informacija neatitinka informacijos, pateiktos kituose Pirkimo dokumentuose, teisinga laikoma informacija, nurodyta skelbime apie Pirkimą. / It should be noted that any explanation/clarification made by the CPVA is considered an integral part of the Procurement Documents and its provisions take precedence over the previous provisions set forth in the Procurement Documents. In the event that the information contained in the Contract Notice does not correspond to the information provided in other Procurement Documents, the information specified in the Contract Notice shall be considered correct.

Viešojo pirkimo komisija / Public Procurement Commission

Suinteresuotiems dalyviams /For the   Interested tenderers     DĖL  SKELBIAMOS APKLAUSOS PIRKIMO   „ TECHNINIŲ KONSULTACIJŲ PASLAUGOS  INFRASTRUKTŪROS MODERNIZAVIMUI, PAGRINDINIŲ SISTEMŲ INTEGRAVIMUI IR  SAUGUMO STEBĖSENOS PRIEŽIŪRAI “   (PIRKIMAS)   DOKUMENTŲ   PAAIŠKINIMO IR /  AR PATIKSLINIMO  / CONCERNING THE  EXPLANATION AND/OR CLARIFICATION OF  THE DOCUMENTS   THE  PUBLISHED SELECTIVE TENDERING   " TECHNICAL  CONSULTANCY SERVICES FOR INFRASTRUCTURE MODERNIZATION, CORE  SYSTEMS ONBOARDING, AND SECURITY MONITORING OVERSIGHT   " (PROCURMENT)      VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra (Perkančioji organizacija   arba CPVA )  el. paštu  publicprocurement@cpva.lt   gavo   tiekėjo klausimus/prašymus paaiškinti/patikslinti Pirkimo  dokumentus .   /   The Central Project Management Agency (the Contracting Authority or CP V A) received  questions/requests from the supplier for explanation/clarification of the Procurement Documents by  e - mail  publicprocurement@cpva.lt .     Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo klausimus /prašymus   ir teikia atsakymus   paaiškindama /  patikslindama Pirkimo  dokumentus   /   The Public Procurement Commission has examined the  questions/requests and provides answers by  explaining /clarifying the Procurement Documents :  

Nr./   No    Klausimas/prašymas* /  Question/request* (mašininis  vertimas/(machine translation)  Paaiškinimas / patikslinimas /    Explanation / clarification  

1.    Dėl 2 priedo:   •   Formos 8.1 punkte nurodyta:  „tiekėjas, jo subtiekėjai, ūkio  subjektai, kurių pajėgumais  remiamasi, ar juos kontroliuojantys  asmenys, arba tiekėjo tiekiamos  prekės (įskaitant prekių gamintojus)  kelia grėsmę pagalbą gaunančios  valstybės nacionaliniam saugumu i“.     Manome, kad tai klaida; ar turime ją  ištaisyti ir prieš žodį „kelia“ įrašyti  žodžius „nekelia“?     •   Formos 6 punkte nurodyta:  „Dokumentai, teikiami pasiūlymų  ekonominiam vertinimui (pagal  Pirkimo sąlygų 7 priedą)“.    1)   Dėl 8.1. p. Taip, korektūros klaida vertime  iš lietuvių į anglų kalbą. Prašome  ištaisyti /Regarding Clause 8.1. Yes, a  proofreading error in the translation from  Lithuanian to English. Please correct.   2)   Dėl 6 p. Taip, korektūros klaida. Prašome  ištaisyti /Regarding Clause 6. Yes, a  proofreading error. Please correct.    

